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Obiettivo del corso è di introdurre gli studenti alla riformulazione linguistica nelle due lingue come primo passo verso l’interpretazione orale nelle sue diverse forme, compresa qui l’interpretazione di trattativa o community interpreting. Da un lato sarà curata la parte più prettamente interpretativa, mentre i docenti di madre lingua inglese forniranno gli strumenti linguistici e culturali necessari per la corretta riformulazione in lingua straniera

I partecipanti al corso verranno seguiti in laboratorio/aula dal Dott. Bennett che affinerà le loro capacità di ascolto e di espressione orale.

The course aims to teach students to reformulate utterances in the two languages as a first step towards spoken interpreting in its various forms, including liaison or community interpreting. On the one hand it will focus on strictly interpreting aspects, while the native-speaker English teachers will concentrate on linguistic and cultural requirements for correct reformulation in the foreign language. Dr Alan Bennett will provide additional listening and speaking practice in class and laboratory sessions.

